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DEUTSCH 		 Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH 		 Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANÇAIS		 Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service
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14 Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge
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16 Nicht an den Seiten¤ächen der Schleifscheibe schleifen. 
Nur an der Stirnseite schleifen.
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ENGLISH

Technical Data
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Emergency procedure
Conduct a –rst-aid procedure adequate to the injury 
and summon quali–ed medical attendance as quickly 
as possible. Protect the injured person from further 
harm and calm them down. For the sake of eventual 
accident, in¥accordance with DIN¥13164, a workplace 
has to be –tted¥with a –rst-aid kit. It is¥essential to re-
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Do not use blunt, damaged or distorted circular saw 
blades.



21Only a regularly maintained and treated appliance 
can serve as a satisfactory aid. Insu©cient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and 
injuries.
Never clean the machine and its components with 
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FRANÇAIS

Caractéristiques Techniques
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Conduite en cas d’urgence
E¦ectuez les premiers gestes de secours et appelez¥ra-
pidement les premiers secours.¥Protégez le blessé 
d’autres blessures et calmez-le.¥Pour des raisons de 
risque d’accident, le lieu de travail¥doit être équipé 
d’une armoire à pharmacie selon DIN¥13164. Il est 
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ITALIANO

GDS 250





29Avvertenze di sicurezza generali per 
elettroutensili
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Prima di ogni messa in funzione controllare 
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i 
dispositivi di protezione, riguardando la rigidità e 
serraggio giusto e la funzione non disturbata di 
tutte le parti mobili.

E’ severamente vietato smontare, modi–care i 
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NEDERLANDS

Technische Gegevens
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34 Algemene veiligheidsinstructies voor 
elektrische werktuigen
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Controleer vóór ieder inbedrijfstelling alle 
schroef- en steekverbindingen evenals 



36 Koelmiddel niet direct op de slijpschijf aanbrengen. 
Het koelmiddel kan de hechtsterkte van de slijpschijf 
beïnvloeden en zo tot uitval leiden.
De slijpschijf uitsluitend aan de kopse kant dressen. 
Slijpen produceert warmte. Werkstuk pas dan aanraken, 
als het voldoende afgekoeld is. 

BELANGRIJKE AANWIJZING
Bij overbelasting van de motor schakelt deze zich zelf uit. 
Na een afkoeltijd (verschillend naar type) kan de motor 
opnieuw ingeschakeld worden.
Houd de te bewerken werkstukken met een werktuig-
houder (bijv. tang) vast om letsel te vermijden.
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Správanie v prípade núdze
Zave¯te úrazu zodpovedajúcu potrebnú prvú pomoc 
a vyzvite¥�o mo�no najrýchlejšie kvali–kovanú lekárs-
ku pomoc.¥Chrá¬te zraneného pred ¯alšími úrazmi a 
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Viselkedés kényszerhelyzetben
Igyekezzen a balesetnek megfelel
en els
segélyt 
nyújtani,¥s minél hamarabb biztosítson be orvosi 
segítséget. A¥sebesültet nyugtassa meg, s védje 



49Elektromos készülékekre vonatkozó 
általános biztonsági utasítások



50

H
U





52

S
I

SLOVENIJA

Tehni�ni podatki
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Ukrepi v zasilnih primerih
Poškodovani osebi za�nite �imprej dajati ustrezno 
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56 Vzdr�evanje

Pred vsakršnim poseganjem v��rpalko vedno 
najprej izvlecite vti� na elektri�nem kablu iz 
vti�nice na zidu.

OPOZORILO Uporaba poškodovane �rpalke ali njenih 
delov je njena uporaba prepovedana.
Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za 
uporabo lahko opravlja le pooblaš�eno osebje. 
Naprava, prezra�evalne odprtine morajo biti vedno 
�iste. Izmet �agovine i ali sesalec prahu redno �istite. 
Ne brizgajte vode na napravo.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.
Le redno vzdr�evana in dobro negovana naprava 
lahko zanesljivo slu�i svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdr�evanje in nega lahko povzro�i 
nepri�akovane nezgode ali poškodbe.
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HRVATSKI

Tehni�ki podaci
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Postupanje u slu�aju nu�de
Pru�ite povrije¾enoj osobi prvu pomo· koja 
odgovara vrsti ozljede i odmah potra�ite lije�ni�ku 
pomo·.¥›titite ozlije¾enu osobu od drugih ozljeda 
i probajte je smiriti.¥Za slu�aj nesre·a i ozljeda na 



59Op�e sigurnosne upute za eletri�ne 
ure�aje

WARNUNG 

Pro�itajte sve sigurnosne upute i preporuke.  Greške i 
nepoštivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni 
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61Odr�avanje

Prije izvo�enja bilo kakvih radova na pumpi 
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69Instruc¥iuni generale de securitate pentru 
utilaje electrice



70RO

Înainte de utilizare veri–ca i utilajul, cablul de alimentare, 

cablul prelungitor Êi Êtecherul sub aspectul deterior•rii 

sau a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebu -

ie reparate numai de un specialist. 

Înainte de a ap•sa întrerup•torul convinge˜i-v• dac• 

discul polizor este montat corect.

Pentru ca s• desf•Ëura˜i munca în siguran˜•, folosi˜i acce -

sorii ca de ex. suporturi pentru utilaj, lup•, suport pentru 

piesele în lucru.

Este strict interzis a se înl•tura rumeguËul Ëi aËchiile de pe 

utilajul în func˜iune. 

Nu utiliza˜i discuri de fer•str•u teËite, deteriorate sau 

deformate. Alege˜i discul polizor adecvat respectivei piese de prelucrat. Este interzis• utilizarea discurilor polizoare care nu 

corespund caracteristicilor men˜ionate în prezentul mod 
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Postupanje u slu�aju nu�de
Pru�ite povre¾enom licu prvu pomo· koja odgo-
vara vrsti povrede i odmah potra�ite lekarsku 
pomo·.¥Zaštitite povre¾eno lice od drugih povreda i 
probajte da ga smirite.¥Za slu�ajeve nesre·e i povreda 
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru�na 
apoteka za pru�anje prve pomo·i i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru�ne 
apoteke treba zatim odmah dopuniti. 
Ako tra�ite lekarsku pomo·, navedite slede·e podatke
1. Mesto nezgode 
2. Vrsta nezgode 
3. Broj povre¾enih lica 
4. Vrsta povrede

Zahtevi za osoblje
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78 Original – EG-Konformitätserklärung 
Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten 
Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den 
von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-






